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PRIMEIRO TERMO ADITIVO AO 

CONTRATO DE PRESTAÇÃO DE 

SERVIÇOS 

 FIRST AMENDMENT TO THE  

SERVICE PROVISION AGREEMENT  

   

Por este instrumento particular, as partes a 

seguir nominadas e qualificadas: 

 By this particular instrument, the following 

parties named and qualified: 

   

VIRIDIS MINERAÇÃO LTDA, inscrita no 

CNPJ nº 52.353.131/0001-56, com endereço na 

Rua Benedita de Azevedo Rodrigues, nº 70, Bairro 

Jardim Centenário, CEP 37704-276, na cidade de 

Poços de Caldas, Estado de Minas Gerais, Brasil, 

representada pelo Diretor José Marques Braga 

Júnior, brasileiro, casado, Engenheiro Geólogo, 

inscrito no CPF/MF nº 064.066.156-46, portador 

da Carteira de Identidade RG 12.011.500 - 

SSP/MG (“Viridis” ou “Contratante”), e 

 VIRIDIS MINERAÇÃO LTDA, registered with 

CNPJ nº 52.353.131/0001-56, with address at Rua 

Benedita de Azevedo Rodrigues, nº 70, Bairro 

Jardim Centenário, CEP 37704-276, in the city of 

Poços de Caldas, State of Minas Gerais, Brazil, 

represented by Director José Marques Braga 

Júnior, Brazilian, married, Geological Engineer, 

registered with CPF/MF nº 064.066.156-46, 

holder of Identity Card RG 12.011.500 - SSP/MG 

(“Viridis” or “Contractor”), and  

   

BNA EQUIPAMENTOS E SISTEMAS DO 

BRASIL, COMÉRCIO, IMPORTACAO E 

EXPORTACAO LTDA, inscrita no CNPJ sob o 

n.º 05.569.016/0001-33, com sede na Rua 

Desembargador Leao Starling, n.º 200, bairro Ouro 

Preto, Belo Horizonte, Minas Gerais, CEP 31.310-

370, neste ato representada pela sócia 

administradora, Mônica Almeida Nader, 

brasileira, casada, dentista, inscrita no CPF/MF sob 

o n.º 418.824.316-34, portadora do RG M-

1.857.290, expedido pela SSP/MG, residente e 

domiciliada na Rua Três, n.º 640, CEP 32.185-600, 

na cidade de Contagem/MG (“BNA” ou 

“Contratada”). 

 BNA EQUIPAMENTOS E SISTEMAS DO 

BRASIL, COMÉRCIO, IMPORTACAO E 

EXPORTACAO LTDA, registered with the 

CNPJ under no. 05.569.016/0001-33, with 

headquarters at Rua Desembargador Leao 

Starling, no. 200, Ouro Preto neighborhood, Belo 

Horizonte, Minas Gerais, CEP 31.310-370, in this 

act represented by the managing partner, Mônica 

Almeida Nader, Brazilian, married, dentist, 

registered with the CPF/MF under no. 

418.824.316-34, bearer of RG M-1.857.290, 

issued by SSP/ MG, resident and domiciled at Rua 

Três, n. 640, CEP 32.185-600, in the city of 

Contagem/MG (“BNA” or “Contractor”).  
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Firmam o presente Primeiro Termo Aditivo ao 

Contrato de Prestação de Serviços firmado em 

01º de setembro de 2024, seguindo como 

premissa a Proposta de Prestação de Serviço 16-

PTS-051224-01, de 11/12/2024, estabelecendo as 

seguintes cláusulas e condições: 

 They sign this First Addendum to the Service 

Provision Agreement signed on September 1, 

2024, following as a premise the Service 

Provision Proposal 16-PTS-051224-01, dated 

12/11/2024, establishing the following clauses 

and conditions: 

  
 

CLÁUSULA PRIMEIRA 

ACRÉSCIMO NO OBJETO 

 CLAUSE ONE  

ADDITION TO THE OBJECT  

   

1.Com o presente aditivo, as partes acrescentam 

ao objeto do contrato primevo os seguintes serviços 

a serem executados pela Contratada: 

1.1. Revisão do Relatório de Reavaliação de 

Recursos (RRR) desenvolvido pela Contratante, 

emitindo comentários e sugestões de 

aprimoramento, segundo as exigências da 

legislação, especialmente do Código Brasileiro de 

Mineração; 

1.2. Verificação da versão final do RRR, após as 

revisões realizadas e enviadas pela 

Contratante/Viridis; 

1.3. Após finalização/aprovação pela Contratante, 

o documento deverá ser assinado pelo Engenheiro 

responsável da Contratada, Beck Nader, e 

disponibilizado com a ART correspondente. 

 1. With this amendment, the parties add to the 

object of the primary contract the following 

services to be performed by the Contractor: 

 

1.1. Review of the Resource Reassessment 

Report (RRR) developed by the Contracting 

Party, issuing comments and suggestions for 

improvement, in accordance with the 

requirements of legislation, especially the 

Brazilian Mining Code; 

 

1.2. Verification of the final version of the RRR, 

after the revisions carried out and sent by the 

Contracting Party/Viridis; 

 

1.3. After finalization/approval by the Contracting 

Party, the document must be signed by the 

Contractor's responsible Engineer, Beck 

Nader, and made available with the 

corresponding ART. 

   

CLÁUSULA SEGUNDA 

 PRAZO 

 CLAUSE TWO 

TERM 

   

2. Os serviços ora acrescidos ao Contrato serão 

iniciados pela Contratada após a devida validação 

 2. The services now added to the Contract will be 

initiated by the Contractor after due validation by 
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pela Contratante dos dados enviados. A partir desta 

validação pela Contratante, a Contratada deverá 

finalizar os serviços em 17 (dezessete) dias úteis. 

the Contractor of the data sent. From this 

validation by the Contracting Party, the 

Contractor must complete the services within 17 

(seventeen) business days. 

   

CLÁUSULA TERCEIRA 

VALOR E FORMA DE PAGAMENTO 

 

 THIRD CLAUSE 

VALUE AND PAYMENT METHOD 

 

3. O valor total dos serviços incluídos através do 

presente aditivo equivale a R$ 40.000,00 

(quarenta mil reais). 

 

3.1. Mencionado valor deverá ser pago pela 

Contratante em duas parcelas da seguinte forma: 

 

- 80% (oitenta por cento), ou seja, R$ 32.000,00 

(trinta e dois mil reais), na data de recebimento pela 

Contratante do Relatório de Reavaliação de 

Recursos (RRR) com os comentários da 

Contratada; e 

 

- 20% (vinte por cento), ou seja, R$ 8.000,00 (oito 

mil reais), após a finalização dos serviços pela 

Contratada, com o envio da versão final do 

Relatório de Reavaliação de Recursos (RRR), 

devidamente assinado e com a ART 

correspondente. 

 

- O primeiro faturamento referente aos serviços 

deste aditivo somente poderá ser realizado de 

forma que o pagamento correspondente seja 

efetuado a partir do mês de fevereiro de 2025. 

 3. The total value of the services included through 

this amendment is equivalent to R$ 40,000.00 

(forty thousand reais). 

 

3.1. The aforementioned amount must be paid by 

the Contracting Party in two instalments as 

follows: 

- 80% (eighty percent), that is, R$ 32,000.00 

(thirty-two thousand reais), on the date of receipt 

by the Contracting Party of the Resource 

Revaluation Report (RRR) with comments from 

the Contractor; and 

 

- 20% (twenty percent), that is, R$ 8,000.00 

(eight thousand reais), after completion of the 

services by the Contractor, with the sending of the 

final version of the Resource Reassessment 

Report (RRR), duly signed and with the 

corresponding ART. 

 

- The first billing related to the services under this 

addendum may only be issued in such a way that 

the corresponding payment is made starting from 

February 2025. 

   

CLÁUSULA QUARTA 

DISPOSIÇÕES FINAIS 

 CLAUSE FOUR 

FINAL PROVISIONS  
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4.1. As cláusulas e condições do Contrato original 

que não foram objeto deste Instrumento, 

permanecem inalteradas e ficam, nesta 

oportunidade, ratificadas. 

 4.1. The clauses and conditions of the original 

Agreement that were not the subject of this 

Instrument remain unchanged and are, on this 

occasion, ratified. 

   

4.2. Toda e qualquer modificação do presente 

Termo Aditivo somente terá validade se constar de 

outro aditivo firmado pelas partes. 

 4.2. Any and all modifications to this Addendum 

will only be valid if set out in another addendum 

signed by the parties. 

   

4.3. As Partes declaram que leram e 

compreenderam o inteiro teor do presente 

instrumento, o qual foi espontânea e livremente 

firmado nos primados da boa-fé e da lealdade 

contratuais, tendo, cada uma das partes, o 

submetido à análise de profissionais qualificados e 

estando cientes das condições e normas a ele 

aplicáveis.  

 4.3. The Parties declare that they have read and 

understood the entire content of this instrument, 

which was spontaneously and freely signed in 

accordance with the principles of good faith and 

contractual loyalty, with each party having 

submitted it to analysis by qualified professionals 

and being aware of the conditions and standards 

applicable to it. 

   

4.4. As Partes afirmam e declaram que o presente 

Termo Aditivo poderá ser assinado por meio 

eletrônico, se assim optarem. Nesse caso, serão 

consideradas válidas as referidas assinaturas para 

todos os efeitos legais. 

 4.4. The Parties affirm and declare that this 

Addendum may be signed electronically, if they 

so choose. In this case, the aforementioned 

signatures will be considered valid for all legal 

purposes. 

   

4.5. As Partes ratificam, reconhecem e declaram, à 

luz do disposto na Lei nº 14.063, de 23 setembro de 

2020, que a assinatura eletrônica deste Termo 

Aditivo, na plataforma DocuSign, ou qualquer 

outra plataforma eletrônica similar, são 

mutualmente aceitas como meios de comprovar a 

autoria, autenticidade, integridade, existência e 

validade deste Termo Aditivo e conferir-lhe pleno 

efeito legal, como se documento físico fosse.  

 4.5. The Parties ratify, recognize and declare, in 

light of the provisions of Law No. 14,063, of 

September 23, 2020, that the electronic signature 

of this Addendum, on the DocuSign platform, or 

any other similar electronic platform, are mutually 

accepted as a means of proving authorship , 

authenticity, integrity, existence and validity of 

this Addendum and give it full legal effect, as if it 

were a physical document. 
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4.6. Este Termo Aditivo produz efeitos na data nele 

indicada, ainda que, eventualmente, uma ou todas 

as Partes realizem a assinatura eletrônica em data 

posterior. Ademais, ainda que alguma das Partes 

venha a assinar este instrumento em local diverso, 

o local de celebração deste instrumento é, para 

todos os fins, aquele indicado ao final do Termo 

Aditivo. 

 4.6. This Addendum takes effect on the date 

indicated therein, even if, eventually, one or all 

Parties execute the electronic signature at a later 

date. Furthermore, even if one of the Parties signs 

this instrument in a different location, the place of 

execution of this instrument is, for all purposes, 

the one indicated at the end of the Addendum. 

   

4.7. O presente Termo Aditivo foi elaborado em 

português e inglês, ficando estabelecido entre as 

Partes que, em caso de conflito de interpretação, a 

versão em português prevalecerá. 

 4.7. This Addendum was prepared in Portuguese 

and English, with the Parties establishing that, in 

the event of a conflict of interpretation, the 

Portuguese version will prevail. 

   

Fica eleito o foro da comarca de Poços de Caldas, 

Minas Gerais, Brasil, como o único competente 

para dirimir quaisquer controvérsias oriundas deste 

instrumento, renunciando-se a qualquer outro, por 

mais privilegiado que seja ou venha a ser. 

 The court of the district of Poços de Caldas, Minas 

Gerais, Brazil, is elected as the only one 

competent to resolve any disputes arising from 

this instrument, renouncing any other, however 

privileged it may be or may become. 

   

Poços de Caldas, 06 de janeiro de 2025.  Poços de Caldas, January 6, 2025. 

   

 

VIRIDIS MINERAÇÃO LTDA 

José Marques Braga Júnior 

CONTRATANTE 

  

BNA EQUIPAMENTOS E SISTEMAS DO 

BRASIL, COMÉRCIO, IMPORTACAO E 

EXPORTACAO LTDA  

Mônica Almeida Nader 

CONTRATADA 

   

Testemunhas:   

 

 

Nome: Maria Teresa Garcia Carvalho Muniz                                                                                  

CPF: 090.511.776-07 

  

 

Nome: Júlia Pereira Guidorizzi Gabriel 

CPF: 067.048.686-82                                                                               
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